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SÉCURITÉ
AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ IMPORTANTS

 DANGER ! RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE ! Il s'agit d'un appareil électrique, 
une utilisation inappropriée peut provoquer un choc électrique ou des blessures. 
Les avertissements de sécurité suivants doivent être suivis pour éviter les chocs 

électriques ou les blessures.

 AVERTISSEMENT ! Cet appareil ne doit être utilisé que pour la préparation de boissons chaudes 
à partir de café en grains, lait en poudre et chocolat en poudre (références conseillées disponibles 
auprès du revendeur). Toute autre utilisation doit être considérée comme non conforme. Une mauvaise 
utilisation peut provoquer un choc électrique ou des blessures. 

Le fabricant n’est pas responsable des dommages dérivants d’une mauvaise utilisation ou du non-
respect des instructions de l’appareil. Une mauvaise utilisation ou le non-respect des instructions de 
l’appareil ne sont pas couverts par la garantie.

- Ne touchez pas l’appareil ou sa prise avec les mains mouillées ou humides.

- Ne placez pas l’appareil dans l’eau.

- N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur.

- Ne placez pas l’appareil sur ou à proximité d’une plaque chauffante à gaz ou électrique, d’un four ou 
de toute autre surface chaude.

- Ne laissez pas le câble d’alimentation pendre sur des surfaces ou entrer en contact avec des surfaces 
chaudes.

- Si la prise ou le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un service technique 
agréé, afin d’éviter tout danger. Arrêtez d’utiliser l’appareil jusqu’à ce que le câble ou la prise ait été 
réparé(e) par un service technique agréé.

- Si l’appareil est défectueux, n’essayez pas de le réparer. Débranchez l’appareil et contactez un service 
technique agréé pour une réparation.

- Ne stockez pas et n’utilisez pas cet appareil dans un environnement en dessous de 0 °C. Protégez 
l’appareil du gel.

- Toute altération ou modification de ce produit peut entraîner des blessures graves, la mort, un 
incendie ou un risque de choc électrique. Ne pas ouvrir.

- Avant utilisation, vérifiez si le produit ou des pièces individuelles sont endommagés. Si c’est le cas, 
n’utilisez pas le produit et contactez le fabricant. 

 AVERTISSEMENT ! Cet appareil peut être utilisé par des personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites ou dont l’expérience ou les connaissances ne sont pas suffisantes, 
à condition qu’elles soient surveillées ou qu’elles aient reçu des instructions quant à l’utilisation en 
toute sécurité de l’appareil et dans la mesure où elles comprennent parfaitement le danger potentiel.

 DANGER ! Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. Gardez l’appareil et son câble hors 
de portée des enfants à tout moment. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 

- Débranchez toujours l’appareil s’il est laissé sans surveillance ainsi qu’avant le nettoyage, le montage 
ou le démontage.

- Débranchez toujours la fiche directement de la prise. Ne tirez jamais sur le câble d’alimentation car 
vous pourriez l’endommager.

- Vérifiez que la tension d’alimentation de l’appareil et de sa fiche correspond à celle de votre réseau 
électrique.

- Toute modification non autorisée est déconseillée et annulera la garantie du produit.

FR
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GARANTIE
Cet appareil est couvert par une garantie de 1 (un) an conformément à toutes les dispositions 
légales relatives à la garantie et aux consommateurs existantes dans le pays où l’appareil a été 
commercialisé. 

Les conditions d’application de cette garantie sont disponibles auprès du revendeur de ce produit. 

Dans le cas où cet appareil ne serait pas conforme à sa description, s’il présente 
des défauts et des dysfonctionnements, s’il ne convient pas à l’usage auquel 
il est destiné ou s’il ne présente pas les qualités et les performances promises 
et raisonnablement attendues, vous pouvez contacter le revendeur du produit.   
NB : Les pièces détachées indispensables à l’utilisation de ce produit sont disponibles pendant 
deux années minimum à compter de son acquisition. Pour toute information complémentaire 
durant ou à l’expiration de ce délai, veuillez contacter : KOTTEA®, MaxiCoffee Online SAS, 25 rue 
de Galeben, 33380 MIOS FRANCE, contact@kottea.fr. 

Votre machine à café porte le pictogramme de conformité à la Directive Européenne 2002/96/
CE relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) et est marquée par ce 
symbole : 

Cela signifie que cet appareil ne doit pas être éliminé avec les déchets ménagers ordinaires. 
Lorsque votre machine à café atteint la fin de sa durée de vie, elle doit être recyclée conformément 
aux réglementations locales sur les déchets d'équipements électriques et électroniques. Déposez-
la à une déchetterie publique locale ou à l’enseigne où vous l’avez achetée. Pour connaître le 
point de collecte le plus proche, consultez votre municipalité, votre centre de recyclage local, ou 
le site internet https://www.service-public.fr/particuliers/vosdroits/F31955; suivre les instructions 
de recyclage spécifiques à votre région pour garantir que les matériaux de votre appareil soient 
recyclés et réutilisés de manière adéquate, minimisant ainsi l'impact environnemental. En recyclant 
correctement cet appareil, vous contribuez à la préservation des ressources naturelles et à la 
protection de l'environnement. Pour plus d'informations sur le recyclage de cet appareil, veuillez 
contacter notre service client ou visiter notre site web à l'adresse suivante : www.maxicoffee.com.  

RECYCLAGE ET ÉLIMINATION EN FIN DE VIE
DIRECTIVE DEEE (DÉCHETS D'ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES)
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1. PREMIÈRE 1. PREMIÈRE 
UTILISATIONUTILISATION

Si votre machine 
est alimentée 

en eau grâce au 
réseau d’eau

Si votre machine 
est en évacuation 

d’eau

Si votre machine est 
alimentée en eau par 

réservoir 

Allumez l’eau une fois 
branchée.  

Retirez le réservoir d’eau, 
remplissez le puis replacez. 

Branchez la 
cartouche adaptée 
(BWT / Brita / autre) 
à votre réseau d’eau, 
puis à l’arrière de la 
machine après avoir 
ôté le capuchon de 

protection.
Placez le kit de valve anti-

fuite au fond à gauche 
du bac de récupération 
d’eau puis attachez le 
tuyau d’évacuation à 

l’arrière de la machine.
Tenez-le en place avec le 

kit de serrage adapté.  



Remplissez les trémies de 
café, lait, chocolat.

Lors de l’allumage de la machine, votre machine indique son état d’allumage (chauffage, 
rinçage, vérifications), une fois ces étapes terminées, le menu de livraison des boissons 
s’affiche.  

7

Il est fortement conseillé que votre installateur agréé s’occupe de l’installation de la 
machine pour un meilleur résultat en tasse ; notamment en ce qui concerne le calibrage 
du moulin, de la poudre et des recettes adaptées. Contactez votre revendeur pour 
prendre rendez-vous avec un installateur agréé.

Suivez les instructions 
à l'écran en faisant 

attention au choix du type 
d'alimentation en eau.
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2. ALLUMER LA 2. ALLUMER LA 
MACHINE APRÈS UNE MACHINE APRÈS UNE 
MISE EN VEILLEMISE EN VEILLE

3. LE MENU RAPIDE3. LE MENU RAPIDE

Si votre machine est en veille, que ce soit manuellement, 
automatiquement ou via un minuteur, vous pouvez la rallumer en 
maintenant son écran appuyé pendant 3 secondes. 

Depuis l’écran d’accueil vous pouvez trouver 
le bouton Menu (3 lignes horizontales) pour 
accéder au menu rapide. Dans ce menu 
rapide vous allez trouver : 

Effectuez un nettoyage de chaque  
élément de la machine.

Effectuez un nettoyage du groupe café 
de la machine.

3s



9

Les données d’utilisation de la machine par 
boisson et par date.

Pour accédez, via code PIN, aux réglages de 
la machine.

Mettre en veille la machine. Mettre en pause l’interface pour pouvoir 
nettoyer l’écran sans perturbations.

Effectuez un nettoyage de la partie 
poudre de la machine.

Forcez un programme de détartrage sur la 
machine (uniquement en mode réservoir).



10

4. NETTOYAGE4. NETTOYAGE

5. MENU COMPLET5. MENU COMPLET

Les différents nettoyages de la machine sont programmés de 
façon automatique en fonction des différentes consommations de 
la machine.  

Vous pouvez lancer manuellement les nettoyages par le menu rapide ou en répondant positivement 
quand la machine le demande.  

Si vous refusez une demande de nettoyage, vous 
pouvez la retrouver en appuyant sur le triangle 
d’avertissement en haut à droite de l’écran.  

Pour effectuer les différents nettoyages, il suffit de suivre les indications affichées à l’écran. 

Votre code PIN utilisateur pour accéder au menu est le 1609.  
Avec ce code PIN vous avez accès au menu de réglages des boissons. 

!
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6. MENU RÉGLAGES 6. MENU RÉGLAGES 
DES BOISSONSDES BOISSONS

Pour déplacer une boisson, appuyez sur , puis 
sélectionnez une autre boisson pour échanger leur 
place. 

Vous pouvez supprimer une boisson en appuyant 

sur .

Pour changer les réglages sur une boisson vous 
pouvez appuyer sur .
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7. RÉGLAGES 7. RÉGLAGES 
D’UNE BOISSOND’UNE BOISSON

Nom de la boisson, traduit en anglais 

Image de la boisson 

Indicateur de promotion 
ou favoris 

Masquer la boisson (il est 
conseillé de masquer les 
boissons plutôt que de les 
supprimer) 

Le paramètre de la taille 
du gobelet et du prix 
(utilisable par le technicien 
lors de la gestion de 
paiement)

Les étapes de la boisson :  
vous pouvez, en glisser-
déposer, mettre les différentes 
options dans l’ordre voulu (de 
gauche à droite) pour créer 
ou modifier votre boisson

Le nombre de cycles 
(uniquement pour remplir 
carafes / pichets) : combien 
de cycles d’une même 
boisson sont nécessaires à 
remplir la carafe / le pichet



Dans ces étapes : 

Le grammage de café 

La pré-infusion ; uniquement pour le café

Le type d’extraction (haute pression, 
faible pression, niveau d’extraction) ; 
uniquement pour le café

La quantité d’eau en amont et en aval 
inclue dans la quantité totale (pour le 
nettoyage du bol) ; uniquement pour 
des boissons poudres

 Quantité de poudre par boisson

La vitesse du mixeur ; uniquement 
pour les boissons en poudre

Le volume d’eau par café en ml

Votre Neptune CK720 est configurée avec des boissons 
adaptées à votre consommation par le technicien lors de 
l’installation de la machine. Nous vous conseillons de ne pas 
modifier ces paramètres. 

À la fin de votre création ou modification, vous pouvez tester ou 
sauvegarder votre boisson. 

13
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FR  DÉPANNAGE

Problème Cause Que faut-il faire ?

La qualité de la boisson 
n’est pas au rendez-vous 

Les différents 
éléments de la 

machine ont besoin 
d’entretien 

Faites un nettoyage complet via le menu 
écran 

La machine a besoin 
d’un calibrage du 

grain et de la poudre 

Appelez votre installateur / technicien pour 
un calibrage 

La machine m’indique une 
absence d’eau 

Circuit d’eau non 
alimenté 

Confirmez que le robinet de l’alimentation 
en eau est ouvert 

Le programme de 
détartrage a été 

abandonné en cours 
de fonctionnement

Remplissez le réservoir d’eau 

La machine reste en veille 
lorsque je touche l’écran 

La machine n’est pas 
alimentée 

Confirmez que la machine est soit branchée 
au courant et réessayer 

La machine est éteinte 
via son interrupteur Ouvrez la porte et allumez la machine 

L’appui est trop court Restez appuyé sur l’écran pendant 3 
secondes 





POUR NOUS CONTACTER
Si vous rencontrez des problèmes ou si vous avez des questions concernant un produit, veuillez 

contacter notre équipe de relations clients pour obtenir de l'aide et des conseils d'experts :

FR  Toute modification non autorisée est interdite et annulera la garantie du produit. 

KOTTEA®
MAXICOFFEE ONLINE

25, rue de Galeben
33380 MIOS

contact@kottea.fr


